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Dragen med jerntungen

Hviderusland

DER VAR ENGANG en mand og en kone, der havde tre børn: to drenge og en pige. Drengene var dygtige og flinke og hjalp deres forældre, så godt de kunne. Når de var færdige med familiens egne marker, arbejdede de på andre godser for at tjene ekstra penge dér.

Engang skulle de rejse til nabofyrstendømmet for at få noget arbejde. Inden de gik, sagde de til deres forældre: »Er vi ikke kommet hjem efter tre dage, send da vores søster med mad til os. Vi skal strø hø, så hun ikke tager fejl af vejen.«

Forældrene lovede det, og drengene tog af sted.

Ingen af dem vidste, at der boede en frygtindgydende drage med en jerntunge i nabofyrstendømmet. Dragen med jerntungen var berygtet for at bortføre unge piger, som den slæbte med sig til sit knoglepalads. Ingen af dem var nogensinde vendt tilbage derfra.

Dragen havde hørt, hvad de to brødre sagde til deres forældre, og tænkte: »Den pige skal jeg have fat i.«

Brødrene strøede hø på vejen, som de havde lovet, og var sikre på, at deres søster ville finde dem, når hun kom med maden. De anede ikke, at dragen i al hemmelighed samlede høet op efter dem og i stedet strøede det på vejen, der førte op til knoglepaladset. »Nu kommer hun direkte til mig,« tænkte dragen med jerntungen ondskabsfuldt og lagde sig på lur bag knoglestakittet.

Der gik en dag, der gik to dage, der gik tre dage, men drengene kom ikke hjem. »De har sikkert fundet et godt arbejde,« sagde forældrene til hinanden og pakkede en kurv med mad til dem. »Vær sød at bringe dine brødre mad,« sagde de til deres datter. »Du skal bare gå efter høet, som de har strøet på vejen.«

Pigen tog kurven med mad, fulgte høsporet og kom den direkte vej hen til knoglepaladset, hvor dragen med jerntungen allerede sad og lurede på hende. Inden hun opdagede, at hun var gået i en fælde, sprang dragen frem, greb hende og brølede: »Nu skal du blive hos mig og være min kone. Og vogt dig for at prøve at flygte, for så æder jeg dig!«

Pigen begyndte at græde, men hvad hjalp det? Ikke mere end røgelse hjælper den døde.

Hendes brødre derimod havde fundet et godt og vellønnet arbejde hos en godsejer. De sled hårdt i tre dage, men den fjerde dag blev de sultne. »Hvor bliver vores søster af?« undrede de sig. Da hun heller ikke kom dagen efter, tog de ærgerligt hjem.

Forældrene blev blege af skræk, da de hørte, at deres datter ikke var nået frem. Også drengene blev urolige. Den ældste sagde: »Jeg vil gå tilbage og lede efter hende.«

Han gik efter høet, som der stadig lå rester af på vejen, og opdagede for sent, at det ikke var den samme vej, som de var gået før. Høsporet førte ham direkte op til knoglepaladset, hvor hans søster sad i haven og græd. Hun græd endnu mere, da hun fik øje på sin bror.

»Skynd dig væk herfra,« råbte hun forfærdet og fortalte i få ord, hvad der var sket. »Hvis dragen opdager dig, slår han dig ihjel!«

»Jeg går ikke uden dig,« sagde broren, og lige meget hvad, var det allerede for sent til at flygte. En storm begyndte at hyle, og pludselig tordnede det så højt, at de var ved at blive døve. Dragen med jerntungen landede med heftige vingeslag.

»Min bror er kommet på besøg,« sagde søsteren.

Dragen svarede: »Så kan vi spise sammen.«

Da de sad til bords, sagde dragen: »Kone, gå og hent jernbønnerne!«

Søsteren satte en skål på bordet, og dragen gav sig til at tygge på bønnerne, så der slog gnister ud af dens mund.

Den ulykkelige dreng tog en af jernbønnerne i munden, men han slog næsten tænderne ud. Han kunne ikke få en eneste ned.

»Hvor vover du at spytte min mad ud?« brølede dragen. »Er det måske god tone at sige nej til den mad, man får serveret?«

Dragen brølede og brølede, og da han var faldet lidt til ro, sagde han til broren: »Kom, jeg skal vise dig mit slot.«

Men lige så snart de kom til knogleporten, greb dragen med jerntungen broren og hængte ham.

»Jeg har hængt din bror, fordi han nægtede at spise mine bønner,« sagde han til sin kone.

Pigen græd, men hvad hjalp det? Ikke mere end en præsts bøn hjælper en død.

Da hun få dage efter gik en tur gennem haven, så hun sin anden bror. »Skynd dig væk herfra!« råbte hun allerede på afstand. »Ellers hænger dragen dig i porten, ligesom han gjorde med vores bror!«

Men det var allerede for sent: Dragen kom med heftige vingeslag, og også den yngste bror kom til at hænge i knogleporten, fordi han ikke kunne sluge dragens jernbønner.
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Derhjemme ventede forældrene længe forgæves på deres børn. Til sidst opgav de alt håb om at se dem igen. De blev fattige, fordi de ikke længere havde hjælp på markerne, og al glæde sivede ud af deres liv. En dag, da konen gik til pumpen for at hente vand, rullede der en ært på vejen foran hende. Hun samlede den op, betragtede den og stak den i munden, fordi hun var sulten. Allerede dagen efter følte hun, at hun var gravid, og to uger senere fødte hun en stor dreng. Han var næppe født, før han råbte: »Giv mig noget rigtig mad, mor!« Hans stemme var så dyb, at alle blev forskrækkede. Efter en måned var drengen stor og stærk som en voksen mand. Han fik et skæg, der var så tykt, at selv hans far blev bange for ham. Forældrene vidste ikke, hvad de skulle kalde deres søn, og gav ham til sidst navnet Ært.

En skønne dag sagde Ært til sin far: »Her er en brochenål. Gå til smeden og sig til ham, at han skal lave en jernkølle ud af den. Køllen skal veje syv pund.«

Faren tænkte bekymret: »Drengen er ganske vist stærk, men han er også dum. Hvordan skal smeden lave en jernkølle ud af en brochenål?« Alligevel gik han ind til byen, købte syv pund jern og bad smeden om at lave en kølle.

Da han kom hjem med køllen, virkede Ært tilfreds. Han tog køllen, slyngede den højt op i luften og sagde: »Lad os gå indenfor og spise.«

Ært tog tre portioner mad, som han plejede, og først da han var mæt, sagde han til sin far: »Kom med ud på marken. Køllen må snart falde ned.«

Faren begyndte at ryste, men han fulgte efter sin søn. Og rigtigt. De var næppe kommet til marken, før faren hørte en hvislende lyd og så noget sort, der nærmede sig dem oppe fra himlen. Ært strakte sit knæ frem for at fange køllen, og da køllen ramte knæet, knækkede den i stykker.

»Hvad er det for en elendig kølle?« råbte Ært. »Sagde jeg ikke, at du skulle bruge brochenålen, som jeg gav dig?«

Der var ikke andet at gøre: Faren måtte endnu en gang gå ind til byen. Denne gang købte han ikke jern, men gav brochenålen til smeden: »Jeg ved godt, at min søn er lidt dum,« sagde han. »Men han bad mig om at få lavet en kølle ud af denne her nål.«

»Det vil blive en meget lille kølle,« sagde smeden, men til både hans og farens overraskelse blev den større og større, jo længere han bankede på den. Til sidst vejede den syv pund.

Ært så tilfreds ud, da faren kom hjem med køllen.

»Lad os gå indenfor og spise,« sagde han, kastede køllen højt op i luften, satte sig til bords og spiste fem tallerkener med mad.

Da de kom udenfor, var køllen netop på vej ned fra himlen. De hørte en hvislen, Ært strakte sit knæ frem, og denne gang blev køllen bare en lille smule krumbøjet.

»Den er god nok,« sagde Ært tilfreds. »Nu kan jeg befri min søster.«
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Også Ært gik efter høsporet, selvom der var gået flere uger, og vinden havde blæst det meste af høet i alle retninger. Men der var nok tilbage til, at Ært fandt vejen til knoglepaladset. Dragen med jerntungen var hjemme, da han ankom. »Kone, hent en skål med jernbønner!« befalede dragen pigen og satte sig til bords.

Også Ært satte sig ved bordet, men han skulle bare lægge sine hænder på det, før det knækkede sønder og sammen, selvom det var af jern. Dragen hentede undrende et andet og større bord, der kun fik et par kraftige buler, da Ært satte sig ned.

De begyndte at spise jernbønner, så gnisterne slog ud af munden på dem. Dragen med jerntungen blev mørkerød i hovedet og fik det helt dårligt, da han så, hvad det var for en gæst denne gang. Da de havde spist alle bønnerne, sagde dragen skinhelligt: »Nu skal du se mit slot, bror. Jeg skal vise dig, hvor rig jeg er.«

Ært gik med ham, og de kom til knogleporten, hvor skeletterne af de to brødre hang og klaprede i vinden.

»Hvem er det?« spurgte Ært. Dragen svarede: »Det er min kones brødre.«

»Aha,« tænkte Ært. »Så er det altså mine savnede brødre.« Han løftede jernkøllen op og lod den suse ned på dragens hoved, så dragen sank dybt ned i jorden. »Det er straffen, dit elendige uhyre, fordi du har hængt mine brødre!« Ært løftede endnu en gang køllen, slog til, og dragen var død.

Så gik Ært til sin søster, som havde gemt sig af angst. »Jeg er din bror,« sagde han, »og jeg har slået dragen ihjel.«

Pigen kunne ikke tro på det. »Jeg har kun to brødre,« sagde hun. »Og de hænger som skeletter i porten.« Hun begyndte at græde, da hun snakkede om sine brødre, og Ært tænkte sig om.
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»Vent her,« sagde han og gik tilbage til skeletterne. Han tog dem ned og lagde dem ved siden af hinanden. Så slagtede han en tyr, der stod på marken og græssede. Han fjernede tyrens indvolde og gemte sig i tyrens hud.

Han behøvede ikke at vente længe, før der kom en sort ravn og begyndte at pikke i tyrehuden. Ært greb den og holdt fast i dens fod.

Ravnen gav sig til at tigge: »Jeg har fire unger i min rede, som jeg skal fodre. Jeg gør alt, hvad du beder mig om, hvis du lader være med at slå mig ihjel.«

»Jeg skal ikke gøre dig noget, hvis du flyver og henter livets vand,« sagde Ært. Ravnen lovede det, og Ært slap den fri. Der gik en time, der gik to, og da der var gået tre timer, kom ravnen tilbage med en skål af livets vand i næbbet. Ært stænkede lidt af det kostbare vand på skeletterne, og i næste øjeblik rejste brødrene sig. De gned sig i øjnene og spurgte forvirrede: »Hvem er du, at du kan vække de døde?«

»Jeg er jeres bror,« sagde Ært.

Det troede brødrene ikke på. Og hvordan skulle de? De kendte ham jo ikke. De takkede ham alligevel af hele deres hjerte og tog lykkelige hjem sammen med deres søster.

Da de kom hjem, blev der stor glæde. Forældrene inviterede hele landsbyen for at fejre, at deres børn var i live. Da gæsterne var gået, spurgte drengene: »Hvem er denne fyr, der har vækket os til live?«

Nu fortalte forældrene, hvad der var sket, mens de var væk. »Det er rigtig nok, at han er jeres bror,« sagde de. »Hvorfor tog I ham ikke med hjem?«

Men Ært var gået ned i dragens stald, havde valgt hans bedste hest og var redet ud i verden. Ingen har nogensinde hørt fra ham igen. Pigen og hendes to brødre derimod levede længe og lykkeligt sammen med deres forældre.
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